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PROLOG

Bossale:
Úplněk.
Obrovský strom.
Na jeho nejsilnější větvi spoutaný Eugène.
Visí tam jako podivné ovoce.
U jeho nohou, ze soutoku řek rozvodněných dešti, 
Vystupuje z vody žena - v dlouhé bílé tunice a s černými rukavicemi.




















1.
Eugène:	Kdo jsi paní?

Bílá paní:	Jsem-ta-kterou-je-slyšet-aniž-by-byla-viděna.

Eugène:	Slyším tě, ale nevidím.

Bílá paní:	Těm, kdo mě spatří, přináším zlou předtuchu.
Pro ně jsem ta, která přináší neštěstí. Přicházím je varovat.

Eugène:	Před smrtí?

Bílá paní:	Přicházím z druhého břehu.
Každou noc procházím podmořským tunelem, abych se dostala sem.
Kvůli nim. Abych jim předala vzkaz.

Eugène:	Tunelem?

Bílá paní:	Vzkaz.

Eugène:	Ničemu nerozumím.

Bílá paní:	Nejsi odsud.

Eugène:	Jsem tady…

Bílá paní:	Kvůli tobě.

Eugène:	Kdo skutečně jsi?

Bílá paní:	Pravda, dávají mi mnoho tváří. Ale v hloubi své paměti, jsem pořád stejná. Jsem žena z Druhého světa.

Eugène:	Neexistuješ.

Bílá paní:	Jsem z druhého světa.

Eugène:	Neexistuješ.
	Proč pláčeš?

Bílá paní:	Truchlím za mrtvé.

Eugène:	Ubohá ženo. Na mě padají rány a ty trpíš. Ironie dějin. Tvůj svět mě mučí s rozkoší. O jakých mrtvých hovoříš?

Bílá paní:	Prosím tě.

Eugène:	Tvůj svět mě chce vykleštit, aby si zajistil svůj klid. Probodnout mé tělo svými vražednými světly. Zmáčknout mou duši až k poslednímu výdechu. A pak předhodit mou opuštěnou schránku věčně hladovým supům. A ty pláčeš. 

Bílá paní:	Prosím tě.

Eugène:	Dál pláčeš.
	Dál a dál.
Ubohá ženo.

Bílá paní:	Prosím.

Eugène:	Nepotřebuji tvých zázračných slz. Ani tvého soucitu. Ubohá ženo. Tvůj soucit nenapraví nic z těch ohavných a pustošících staletí lovu. A tvé slzy neomyjí hanebné zločiny tvého lidu. Ubohá ženo.

Bílá paní:	Vyhnali mě z mého světa. Vyloučili. Odsoudili k osamocenému bloudění. K neutuchajícímu pláči. Utopili. Silou mě drželi pod hladinou života vyvrhelů. Jsem sama na světě.

Eugène:	Už dlouho je tvůj svět mrtvý. Ubohá ženo. Tvůj svět zanikl. A tvoje přítomnost na tom nic nezmění. Je vyčerpaný. Bez jiskry. Tvůj svět přišel o kouzlo. O smysly. Už dávno. A tvé nářky neprobudí všechny ty duše, které ztratily poslední kapky své životodárné mízy.

Bílá paní: 	Vyhnali mě z mého vlastního světa a proměnili v bytost, která nosí neštěstí. Už nejsem sama sebou. Můj duch zabloudil až sem, na křižovatku těchto cest.

Eugène:	Tvé toulky tě přivedly až sem. K setkání se zrůdou na útěku. Je mi velkou ctí. Jistě jsi měla nádhernou cestu. Děkuji za návštěvu.
		Teď můžeš odejít.

Bílá paní:	Nebuď tak krutý. Mé bloudění je mým domovem. Naše setkání je naším osudem.

Eugène:	Můj osud není tvým.

Bílá paní:	Je jím víc, než si myslíš.

Eugène:	Tvoje cesta se protnula s mou. Moje utrpení tě zasáhlo. Brzy. Ale moje utrpení patří jen mně. Znovu ti říkám: tvůj soucit na mé tragédii nic nespraví.

Bílá paní:	Moje jediná moc v tomto Jiném‑Světě je pomoci ti dostat se ze smrti zpět do života.
Eugène:	Ubohé blouznění. Tvůj svět je světem hrůzy.

Bílá paní:	Tento svět už není můj. Nikdy jím doopravdy nebyl. Můj svět patří životu. A v tomhle tragickém mezičase jsem jen prostředníkem. Jsem pasáží, průchodem. Tou, která doprovází mrtvé na jejich poslední cestě. Tou, která ukončuje jejich bolestné bloudění. A především tou, která umí zkrátit jejich utrpení - zbavit je břemene nesnesitelných zármutků. Břemene, jež se vrstvu po vrstvě, století po století, plavbu po plavbě, krutost po krutosti, hromadilo v té továrně na vyhlazování, co dějiny uvrhly do zapomnění. Dějiny očištěné. Dějiny psané rukama namočenýma v cizí krvi. Dějiny, které se živí spálenými, rozkládajícími se těly zbavenými života. Dějiny, které na všech těch zkamenělých tělech kolosálně vydělávají. Dějiny genocidy. Dějiny bez hrobů. Dějiny popření. Zakrvácený palimpsest tyrana, který přepisuje pravdu.

Eugène:	Ani na okamžik nevěřím tvé historce o vzkříšení. A už vůbec ne tvé pohádce o nešťastné víle. Tvrdíš, že jsi vězenkyní těchto kouzel. Bezejmenná lhářko! Používáš podivuhodná kouzla, abys mě vystrašila, pronásleduješ mě. Snažíš se sevřít mou duši, udusit ji k smrti. Vyslal tě národ barbarů. Aby mě oslnila záře tvých začarovaných slov a zakryla intriky tvého klanu. Taková opovážlivost. Tvá kouzla na mě neplatí.

Bílá paní:	Stojíš na prahu dvou světů. Přiznej to.
Dovol mi, aby každý tvůj krok v této temné noci doprovodilo mé světlo, až k tvému osvobození.

Eugène:	Nestůj ve světle mého měsíce. Odejdi.

Bílá paní:	Nic není ztraceno. Dovol mi, abych ti pomohla.

Eugène:	Zmlkni a běž.
Bílá paní (sama k sobě):	Hluchá v tichu
Jako bezmocný svědek, co klame sám sebe
Co podvádí vlastní touhu přežít
Bloudění jako mast na rány
Zemdlené kroky křičí
Přilepené k bídě

2.
Bossale:
Na počátku bylo Ticho.
A to Ticho bylo ohlušující.
Druh ticha, které zabíjí.
Doslova ticho, které tě nechá zemřít.
Ticho.
Byla v něm smrt — smrt byla součástí jeho každodenního života.
Nejprve po celou dobu jeho zrání.
Prvních devět měsíců.
Pak natrvalo, v těch nejnevhodnějších momentech.
Až dodnes.
Devět měsíců.
Devět měsíců ticha.
Devět měsíců.
První týdny — rámus.
Spousta zvuků.
K ničemu.
Zvuky hrnoucí ze všech stran, nepravidelné vibrace.
Občas tvrdé nárazy, disharmonické skřípání.
Strhující bublání útrob.
Neustálé šplouchání.
Rámus dle libosti, v mnoha ozvěnách.
Slyšet zvuky.
Číhat na ně, přistihnout je, a svým způsobem je mít rád.
Jen tak.
Pro nic za nic.
Chaotická nicota.
Matrice + potomek + ticho = hluk, který má odstranit v nitru skrytou hrůzu.
Ticho.
A náhle - zázrak.
Artikulovaný zvuk.
První slovo, druhé, a pak ještě tolik dalších.
Podivuhodně rozkvétající řeč.
Snad dokonce mateřský jazyk.
Neuvěřitelné!
Soubor nesrozumitelných, kabalistických zvuků.
Podivuhodná tajemství.
Devět měsíců.
Pro nic.
Vše přijmout.
Ale nemít z toho nic hmatatelného.
Nic, co by mohl mít pro sebe.
Popřený od hlavy až k patě.
Dvě srdce, dvě samoty.
Každé ve své cele.
Jedno uvězněné uvnitř, druhé uvězněné zvenčí.
Sterilní a marný tlukot srdcí.
Prázdnota všude kolem.
Bez možnosti najít v tom prostoru nějakou oporu. 
Spousta hluku.
Pro nic.
Bez možnosti rozhovoru.
Všechny smysly ochromené.
Smrt všude kolem.
Devět měsíců ticha.
Devět měsíců.
Pro nic.
Nicota.
Příběh mrtvé matrice a jejího nedochůdčete.
Příběh mrtvého novorozence.
Ubožáka.
Byla v něm smrt - a zasáhla jeho život.
Až ho dovedla k vysvobození.
K výkřiku.
K jeho výkřiku.




















3.
Bílá paní (k sobě): 	Bloudění jako mast na rány
Kvílí kroky zemdlené
k bídě přilepené.
Není tu ani kousek života, naděje
pro tohle divné ovoce, květ bez děje.

Eugène:	Život mě drží na vlásku.
Pořád ještě.
Zamotané klubko, z něhož je těžké vytáhnout, vymámit to, kým doopravdy jsem.
Život mě stále drží.
Na nohou.
Na jak dlouho.
To je skutečné tajemství.

Bílá paní: 	Tady — vezmi si metis.
Tahle látka ze směsi lnu a bavlny by měla unést tvé zoufalství.

Eugène: 	Proč ses vrátila?

Bílá paní:	Protože jsem tou, která se vrací, věčnou tulačkou.
		Jsem skutečně taková, jakou mě vidíš.

Eugène:	Už tě vidím — a o to víc jsem zneklidněn.

Bílá paní:	Tenhle kus látky není rubáš. Tady se potkává lněná osnova s bavlněnou nití.
Časem se sblíží. Vytvoří harmonii. A utkají látku štěstí.
Časem…

Eugène:	Vracíš se, abys mi vyprávěla o čase. Abys mě uklidnila.

Bílá paní:	Časem se tkanina uvolní — a ukáže svou nevyčíslitelnou hodnotu…

Eugène:	No konečně. Teď jsem poučený.

Bílá paní:	Tenhle kus látky není rubáš.
Tady se potkává lněná osnova s bavlněnou nití. Není to rubáš.
Oni si nevšimli ani té bavlněné nitě. Čistá bavlna.
Lněná osnova a bavlněná nit se tu kříží. Je to přece tak očividné.
Považovali mě za blázna. Kvůli látce. Kvůli čtverci látky. 70 × 70 cm.
Tak samozřejmé.
Každá matka to ví. Jednoduchá, přírodní, pevná, pohodlná, praktická látka.
Ideální. Ideální na zavinování, na spaní, na přebalování, na slintání, na koupání, na ublinknutí, na stínění, na kojení, na útěchu. Vše vstřebá.
Každá matka to ví.
Matky vědí.
Matka.
Ma…

Eugène:	Matka to ví. Dobře. Ma…

Bílá paní:	Matka… jsem matka… jsem… já jsem…

Eugène:	Ty jsi…

Bílá paní:	Matka… já jsem…

Eugène:	Jsi matka
.
Bílá paní:	Jsem… blázen… Vůbec si nevšimli té nitě… té lněné osnovy… přitom je tak zřejmá…
Považovali mě za blázna… kvůli… čtverci látky… 70 × 70 cm… A ta krev…

Eugène:	Krev?

Bílá paní:	Ta krev je tvoje…

Eugène:	Moje?

Bílá paní:	Moji krev, kterou tak brutálně označili za nečistou. Konec dětství. Začátek bloudění. Označili za nečistou. Prokletá princezna. Sbohem něho. Vítej zatracení. Sotva má krev vytekla — přestaly doteky mé kůže. Zmizela slova hladící mou duši. 
Můj svět oněměl.
Brutálně.
Rodiče zmizeli. Královská Rodina se rozplynula.
Brutálně.
Mé touhy zardoušené. Sny rozmetané na kusy.
Brutálně.
Smysly ochromené.
Srdce zničené.
Můj svět oněměl.
Brutálně.

Eugène: 	A moje krev na té látce?

Bílá paní:	Moje nečistá krev pak stékala do života v samotě. Života uzavřeného do sebe.
Života na zvracení. Nucené práce, konec všech nadějí. Žádné semínko už nevyklíčí, žádná květina nerozkvete.
Věčný zimní čas.
Moje země vyschla.
Roční období už nedokázala probudit můj zpustošený život. Život řízený rytmem měsíčního krvácení.
Život ticha a krve.

Eugène:	Moje krev!

Bílá paní:	Zřekli se mé krve.
Uvrhli mě do karantény.
Pohřbili za živa — a moje krev, moje krev hanobená ochuzená zadušená, moje krev, krev a láska…























4.
Eugène : 	Moje krev je její.
		Matka…

Bossale :	Matka, která hodí své dítě do smetí, není matka. Je to hrobařka života.

Eugène :	Moje matka…

Bossale :	Matka, která zamáčkne plamínek života svého dítěte, není matka. Je to katyně.

Eugène :	Jsem tady. Po vší té nenávisti. Noční můra. Odvržené tělo svíjející se v posledních křečích. Udušené pupeční šňůrou. Bojující o každý dech. Dýchající až do rozedrání.
Ach, mé tělo…
Zabité už v zárodku. Špinavý, prokletý vyvrhel. Zrůda a viník.
Ach mé tělo, umlčelo všechny hlasy hrůzy, které mi zní v hlavě…
A mluví ke mně!
Ach, mé tělo…
Mé tělo.
Mé tělo navždy zmrzačené.
Prokletý mrtvý zrozený.
Teď přichází řada na mě!
Na mě…
Na mě…

Bossale:	Ubohé dítě.

Eugène:	Pomoz mi to skončit.

Bossale:	Odpočiň si na chvíli.

Eugène :	Prosím tě…

Bossale :	Spi
		Ubohé dítě
Spi
		Odpočinek zahojí tvou ránu
		Spi
		Ubohé dítě
		Odpočinek posílí tvou zlobu
		Spi
		Ubohé dítě
		Spi
		Proklatý ubožáčku
		Spi
		Pomsta pak pro tebe bude snadnější












5.
Bossale :
Řekli:
Mý drazí bratři, mé drahé sestry, jsem rád, že tu dnes spolu jsme u příležitosti této nové oběti.
Před více než třemi sty lety velký muž, v jehož symbolickém stínu tu dnes stojíme, sepsal Bílou knihu přirozeného řádu věcí. Tento zásadní text se tehdy jevil jako světlo naděje, jako plamen, který měl prosvětlit cestu nám Prvním, kteří jsme byli ohroženi ze všech stran vlastní náhradou.
Tři sta let uplynulo – a my, První, jsme dodnes bolestně převálcovaní na vlastní základně těmi, kteří pochází ze špatné rasy.
Tři sta let uplynulo – a my, První, stále žijeme na ostrově, který živí bídu celého světa, uprostřed moře, které je přitom obohacené pokrokem globalizace.
Tři sta let uplynulo – a my, První, stále vstřebáváme zápach jejich proklatého potomstva, jako hedvábí vsakující zvratky.
Proto jsme se tu dnes, my První, shromáždili, abychom pozvedli předmět našeho boje.
My První jsme dědici příběhu starého jako sám svět.
Když zkušené ruce vázaly Bílou knihu, stvrzovaly tím dílo, které mělo každému z Prvních nabídnout střechu nad hlavou – příslib bezpečí a řádu.
Dnes je ta střecha děravá ze všech stran. Skrze krovy našeho světa prosakuje žluč, neúprosně stéká dolů a navždy znečišťuje podlahu naší země.
My První pracujeme na její opravě. S takovým úsilím, nad kterým rozum krčí rameny.
My První ucpáváme jednu po druhé trhliny, které vyhloubila temná špína. A nebojíme se ušpinit si ruce. A oni to vědí. Strach musí navždy zůstat na jejich straně.
Příroda nám poskytla výsadní místo. Je to velká odpovědnost. Musíme dbát na zachování řádu věcí. Pro Boha, pro Rasu, pro Zemi, pro Klan.
A oni sborově odpověděli:
Pro Boha
Pro Rod
Pro Zemi
Pro Klan


6.
Eugène:	Žádný pes neštěkal.
		Kdo jsi?

Bossale: 	Jsem ten, koho bili a kousali, a přesto jim utekl.
Ten, kdo zdolával vrcholy, a přitom dokázal udržet rovnováhu na nebezpečných horských hřebenech. 
Ten, kdo dokázal při každém útěku zdolat hrozivé, strmě se tyčící skalní stěny.
Ten, kdo uměl přelstít nikam nevedoucí stezky ochranitelského a zlomyslného lesa.
Kdo dokázal plavat proti proudu rozbouřených řek.
Kdo uměl proměnit noc v den, vodu z malé tůně v pohlcující oheň, pavučiny v rudou noční můru, mízu rostlin v bleskový jed.
Jsem ten, kdo dokázal umlčet všechny ty psy.

Eugène:	Kdo vlastně doopravdy jsi?

Bossale:	Moji páni mi dali mnoho jmen. Ale dnes jsou všechna mrtvá, stejně jako páni.
Moji lidé, tam doma, mi říkají Linthengo, Litembo, Abambo, Alumbi nebo Malumbi.
Ty jsi odtud, ty mi můžeš říkat Bossale.

Eugène:	Odkud přicházíš, Bossale?

Bossale:	Řekli to sborově, ukazujíce na vypouklé břicho tvé matky:
„Je přece jasné, že tenhle falešný plod poskvrňuje naše útroby.“




7.
Bílá paní (k sobě):	Podivné, cizí
			Ovoce
			Podivné, cizí ovoce

Eugène:		Nejsem míšenec.
			Nejsem ušitý z lněných a bavlněných nití.
			Ne.
Nejsem ta plenka, která přijímá neštěstí světa. Jeho zmatek. Jeho hanbu.
Plenka nevyslovitelného.
Ne.
Nejsem ani ten rubáš oplakávající veškerou krásu všech těch utlačovaných světů. Navždy ztracených. Rubáš nemožného vykoupení.
Ne.
Nejsem ten Bossale.
Ne.
Nejsem tahle Bílá paní.
Ne.
Jsem podivná bytost. Nepředstavitelná.
Hrůza přírody.
En-tá odchylka od rozmanitosti. 
Plod chimérické lásky.
Násilné. V životě. Násilné. Ve smrti.
Všechno.
A nic.
Divné ovoce.



8.
Eugène:	Paní… Matko…

Bílá paní:	Teď už mi říkáš matko.

Eugène:	Jsem tady.
Po vší té nenávisti. Proč?

Bílá paní:	Jsem tady.
Dokážeš mě milovat takovou, jaká jsem?
Navzdory „vší té nenávisti“? Navzdory hnusu? Navzdory všemu.

Eugène:	Řekni mi pravdu… Vrať mi můj život… Dost.

Bílá paní:	Vrátit ti život by znamenalo přivést tě do pekla. Navždy. Věř mi. Život k nám byl už dost krutý. Nepokazme tohle shledání. Smrt mi dnes nabízí neuvěřitelnou příležitost: dát ti znovu život. Podruhé. Přivést tě zpět mezi živé - mé nejvroucnější přání. Tvůj život byl peklem. Má smrt tě z něj vyvede. Mojí vinou jsi přešel ze života do smrti.

Eugène:	„Ubohá žena“…

Bílá paní:	Ta-kterou-slyšíš-aniž-bys-ji-viděl. Ta, která nosí neštěstí.

Eugène:	Žena z Onoho světa.

Bílá paní:	Ta „ubohá žena“ tě dnes vytrhne ze spárů neblahého osudu. I kdybych tě už nikdy neměla spatřit.
Potom…

Eugène:	Pak tě prosím, ušetři mě. Naposledy.
Předtím…

Bílá paní:	Nenuť mě s tebou mluvit. Nenuť mě, abych tě…

Eugène:	Lež může trvat celý život, ale pravda ji stejně dožene, stačí jediný vzdech. Dech života. Můj dech… Matko… Můj život… Má smrt… Můj život… Vždyť je to jedno. V sázce je něco mnohem většího. V sázce je svoboda.
Prosím tě, teď přišla řada na mě: osvoboď mě, osvoboď sebe. Osvoboď nás od toho břemene. Kvůli sobě, kvůli mně, kvůli nám. Řekni mi pravdu.

Bílá paní:	Pravdu. Tu ti dlužím, Eugène.

Eugène:	Už nikdy nebude nic jako dřív.

Bílá paní:	Už nikdy se nic nového nestane. Už nikdy. Vše bude zabito v zárodku. Zničeno. Zničeno na troskách nešťastného příběhu. Všechno bude zabito. Všechno odumře jako tento svět. Odporně páchnoucí hnilobou, která prostupuje všemi vrstvami kůže, jednou po druhé. Které nic neuteče. Od duše až k srdci. Nezůstane ti vůbec nic. To, co po mně žádáš, je čin ženy s vitriolem.

Eugène:	Zločinkyně recidivistky.

Bílá paní:	Odsuzuji tě k doživotnímu trestu. K tomu, abys zmizel z lidského rodu.

Eugène: 	Navěky.

Bílá paní:	Eugène, krvi mé krve, pravda tě odsoudí napodruhé.





9.

Bossale:	Nesčetněkrát.
		Sborově zasypaly slovy věčné tělo tvé matky,
		Za Boha za Rasu za Zemi za Klan

Bílá paní: 	Eugène, tvůj příběh začíná tam, kde se ten můj uzavřel.
Můj příběh šokuje. 
Brutální, traumatické vystřízlivění. 
Vytrácející se naděje.
Bez možnosti truchlit.
Věčné bezútěšné bloudění.
Neutuchající bolest.

Bossale: 	Hanba falešnému plodu
Hanba mu,
Hanba.

Bílá paní: 	Jednoho soumraku na konci období dešťů. 
Pár desítek let zpátky. 
Pod stromem — možná stejným jako je tento — muž s kudrnatými vlasy. 
Muž s upraveným zevnějškem. 
Pobaveně šlape po nejrůznějším hmyzu, který mu prchá před nohama. 
Muž se na mě podívá. 
Upřeně. 
Zabodne své oči do mých. 
Přivede mě do rozpaků, a můj pohled sklouzne k jeho sevřené pěsti. 
Cítí mou zvědavost, otevře dlaň a - jediným skokem z ní vyrazí velký pavouk.
Najednou strach iracionální pavouk na šatech velký strach utíká po noze strach narůstá krk výkřik další výkřik řev strach mami mami strach pavouk pod šatama mami všude skáču strach křik skáču tam pavouk támhle pak támhle muž běží běží za pavoukem rozmáčkne ho mrtvý pavouk mrtvý muž ho zvedne hodí ho pryč daleko hodně daleko pryč z mého dohledu.

Bossale: 	Hanba falešnému plodu
Hanba mu,
Hanba.

Bílá paní: 	Muž, dobře vychovaný svědek mého strachu, mě vybídne, abych se posadila vedle něj na široký pařez.
Posadím se. On si dřepne.
Nadechnu se. Usměje se.
Vydechnu. Rozesměje se.
Uvolním se. Zažertuje.
Poděkuju mu. Představí se.
Hltám jeho slova. Vypráví o svém Loangu.
Kladu mu otázky. Přidává detaily o své plavbě.
Rozpláču se. Dojme ho to.
Mám s ním soucit. Pocítí lásku.
Něco se v něm zlomí.
Svět kolem se roztočí.
Stěžuje si, divím se.
Rozčílí se, uklidňuji ho.
Pohladí mě, podlomí se mi kolena.
Příliš kruté.





Epilog

Bosalle: 	Stromy z Jihu nesou divné ovoce,
krev na listech a krev v kořenech,
černá těla se houpou v jižním vánku,
na topolech visí divné ovoce.
Idylická scéna z ušlechtilého jihu,
vypoulené oči a zkroucená ústa,
sladká a svěží vůně magnolií,
pak náhle zápach spáleného těla.
Tady je ovoce pro vrány k zobání,
déšť ho odnáší, vítr vysouší,
slunce spaluje, stromy shazují,
je to divná a hořká úroda.

						Slyšíme text písně Strange fruit od Billie Holiday

Southern trees bear a strange fruit, 
Blood on the leaves and blood at the roots, 
Black body swinging in the Southern breeze, 
Strange fruit hanging from the poplar trees. 

Pastoral scene of the gallant South, 
The bulging eyes and the twisted mouth, 
Scent of magnolia sweet and fresh, 
And the sudden smell of burning flesh! 

Here is a fruit for the crows to pluck, 
For the rain to gather, for the wind to suck, 
For the sun to rot, for the tree to drop, 
Here is a strange and bitter crop. 
P. Le Namouric: Strange Fruit – báseň matky. Překlad Kateřina Neveu, únor 2026

